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The olive groves of Belchite 
Elena Moya
Editorial Pegasus
Les oliveres de Belchite narra la 
història de Maria, qui arriba a Lon-
dres per dirigir el negoci de cava 
del seu promès i es troba enmig 
d’una crisi de lleialtats que durà 
els protagonistes a resseguir les 
ombres familiars fins arribar als 
paratges de la Guerra Civil. L’au-
tora tarragonina treballa des de 
1998 al diari londinenc The Guar-
dian. El llibre, publicat en anglès i 
encara no en català, va ser presen-
tat a Londres per Paul Preston.....................................................

Una utopia, una esperança 
Ramon Gras i Alomà
Arola Editors
“L’anarquisme és un ideal de bon-
dat, de bellesa, de servei als altres 
i sobretot d’independència perso-
nal”. Josep Alomà fou tinent alcal-
de i conseller de cultura per la CNT-
FAI, director del Diari de Tarragona 
i delegat de l’Escola Nova Unifica-
da, des d’on impulsà una pedagogia 
emancipadora i moderna. Biografia 
narrada pel seu nét, plena d’ideals 
però també de vides amb qui Alo-
mà va compartir moments convul-
sos de la Tarragona del XX.....................................................

La maleta sarda 
Margarida Aritzeta
Columna Edicions
Manu Uriarte, dedicat a la com-
pravenda de llibres antics, viatja a 
Perpinyà per trobar-se amb en Fer-
dinand Torrentà, un bon client que 
li ha escrit una carta on afirma tenir 
en el seu poder un singular exem-
plar publicat el 1502. En arribar, 
troba el client mort i s’embolica en 
una trama que el durà a Sardenya, 
on Torrentà amagava un misteriós 
secret. Interessants les activitats 
que l’autora proposa a través de 
Facebook i del bloc del llibre.....................................................

La Guerra del Francès 
Sandra Barràs
Diesem Editor
Novel·la ambientada en la Tarra-
gona assetjada pels francesos, his-
tòria d’un amor impossible entre 
una innocent noieta de la noblesa 
i un militar francès, una lluita per 
assolir la llibertat al voltant d’un 
apocalipsi de gana i sang. Obra 
curta, d’estil volgudament deci-
monònic, de l’autora barcelonina 
“encisada per Tarragona” -com diu 
ella-, i oportuna en quant se cele-
bra el 200 aniversari dels fets de la 
Guerra del Francès a Tarragona.....................................................

Marea de lletres que maregen
Coia Valls
Editorial Barcanova
Heu pensat mai que les lletres 
poden fer i desfer quan juguen 
sense que ningú les molesti? Vet 
aquí que un dia l’habitació d’en 
Liu, un noiet de sis anys i força 
trapella, va quedar convertida en 
un gran bassal. Llavors, enmig del 
desgavell, va descobrir el secret 
que les lletres amaguen. Conte 
infantil ple d’imaginació, preludi 
de la imminent publicació de la 
primera novel·la de l’autora amb 
Columna edicions.....................................................

Lo Carrilet de la Cava 
Diversos Autors
Cossetània Edicions
Llibredisc que recull les lletres, 
les partitures i les cançons de 
Josep Bo i Curto, interpretades 
per Pep Gimeno Botifarra, La 
Carrau, Pepet i Marieta i molts 
més. Lo Carrilet de la Cava, la 
cançó més coneguda, ha esde-
vingut un himne per a la gent 
de l’Ebre. El seu autor retrata, 
amb llenguatge planer, 50 anys 
d’història del seu poble: treball, 
costums, lluita i esperances con-
vertides en vint cançons.....................................................
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PROTAGONISTA

L’antropòleg gallec Miguel Alonso viu a Tarragona des de 2007. Va arribar a la ciutat per 
estudiar el màster d’Antropologia Urbana de la URV i actualment treballa en la seva tesi, 
Sociofonia, identitat i conflicte. La vida sonora a la Part Alta, un estudi de com sonen les 
relacions entre persones al nucli antic, que l’ha dut a gravar mostres de tot tipus d’activitats, 
des de bodes gitanes fins a festes nocturnes. En paral·lel, també realitza un projecte per 
recollir la tradició oral del barri. Alonso forma part dels col·lectius Ciudad Sonora i Sons de 
Barcelona. (http://ciudadsonora.wordpress.com)  (http://barcelona.freesound.org)

Has vist una pel·lícula de Fatih Akin que es diu 
Els sons d’Istanbul?
No, no l’he vista.

El director fa un recorregut sonor per la capi-
tal turca de la mà d’un membre de la banda 
alemanya Einstürzende Neubauten…
He vist un parell de pel·lícules sobre aquesta te-
màtica. Encara no la més famosa, que és Mapa de 
los sonidos de Tokio, però sí la de Wim Wenders, 
Lisbon story, que és un dels motius pels quals em 
vaig dedicar a això. El senyor Winter, un perso-
natge recurrent de Wenders, és un tècnic de so 
que va a Lisboa i passeja per tota la ciutat gravant 
sons. És molt interessant el seu discurs sobre els 
sons i com els posa als nens perquè descobreixin 
què són. A més, té una banda sonora molt recoma-
nable de Madredeus.

La pregunta era: volies fer el mateix que els 
protagonistes d’aquests films?
Sí, es tracta d’explicar què està passant a l’espai 
que estudies ensenyant com sonen els espais i la 
gent, perquè les persones sonem. Estic fent aquest 
estudi a la Part Alta perquè allí s’està produint un 
procés urbanístic de repoblació i hi sonen deter-
minades coses que són expressions de la societat.

Com el mercadet del Fòrum, les terrasses...
En són exemples, sí. Jo he viscut en diversos 
punts de la Part Alta, un dels quals a la plaça de la 
Font, sobre la terrassa d’un bar. Allò era inaguan-
table per algú que treballa a casa com jo. A quarts 
de vuit es col·loquen les taules i les cadires, a les 
nou comences a sentir les culleretes del cafè... En 
el fons és això, veure com sona la interacció so-
cial, que jo anomeno sociofonia.
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Miguel

Alonso

“Els artistes són l’avantguarda que 
regenera el teixit social de la Part Alta”



Quins són els sorolls distintius del barri?
Les campanes de la Catedral, les obres, els crits 
de balcó a balcó o de punta a punta de la plaça, el 
soroll del trànsit que puja pels carrerons, les ter-
rasses dels bars i el silenci, un silenci agradable 
però que també reflecteix un urbanisme de places 
dures, que no són utilitzades, com la de Jaume I.

Quines conclusions extreus?
Doncs que està en un procés de canvi. A més 
d’aquestes gravacions també he fet entrevistes 
als veïns i les veïnes i, pel que em diu la gent, el 
barri no sona com fa deu anys. Ha arribat el sec-
tor del turisme i l’hostaleria, que abans se sentia 
molt menys, i també hi ha més silencis.

Menys vida de carrer?
Hi ha menys vida de carrer perquè els veïns de to-
ta la vida es van morint. Arriba població nova, que 
són de generacions diferents i tenen una altra sen-
sibilitat. A partir dels anys 80, al barri, mentre la 
gent de més diners marxava a l’Eixample, nouvin-
guts de la resta d’Espanya entraven en el seu lloc. 
Això, juntament amb la presència de prostitutes i 
gitanos, va donar lloc a un barri molt curiós. 

Culturalment, com veus el barri?
Amb relació al global de Tarragona, hi ha força 
activitat. Hi ha vingut molta gent jove, més activa 
culturalment que l’antiga població. Es fan més ac-
tivitats, també de la mà de l’hostaleria, i hi ha lo-
cals amb exposicions, xerrades i concerts.

Llavors, el canvi és a millor o a pitjor?
Depèn de què. Si parlem de festes, per exemple, 
una de les coses que més ha sortit a les entrevistes 
és que la gent està cansadíssima de la “revetllari-
tzació” de la Part Alta, perquè tota mena d’actes 
simbòlics s’han de fer a la plaça de la Font, ja 
sigui castells, celebracions futbolístiques o festa 
major. Molts dels nouvinguts estan cansats, per-
què són gent d’alt poder ad-
quisitiu, però sense una sego-
na residència on anar per Santa 
Tecla. El setembre passat vam 
comptar 25 actes. Aquesta és 
la part més negativa de la re-
cuperació simbòlica del barri.

A Nova York o Barcelona 
aquests processos es repe-
teixen cíclicament. Artistes, joves, botigues 
i bars marxen d’una zona per la pujada de llo-
guers i busquen un altre barri degradat i amb 
preus baixos. La Part Alta seria el primer cas 
a Tarragona; donarà pas a un segon cas?
No ho sé, a Tarragona aquests processos són 
molt recents i no són tan ràpids. Sort de la crisi, 
que ha frenat una especulació brutal que ha posat 
fi a zones senceres, com el call jueu. Això es pot 
plantejar com una guerra, seguint la metàfora del 
sociòleg Richard Sennet, que ordena la societat 
de forma militar: els artistes serien l’avantguarda 
que regenera el teixit del barri i després arriben 
els especuladors que van comprant i fent obres.

Això ha passat recentment a l’anomeada part 
esquerra del nucli antic, on han obert un 
teatre, oficines de disseny, locals d’assaig, 
tallers d’artistes...
Sí, això està molt bé, però en aquesta ciutat la 
cultura és el germà pobre de la política. Fins que 
es completin els processos engegats per aquesta 
gent passarà molt de temps.

Juntament amb aquest 
estudi, també estàs intentant 
fixar el patrimoni oral del 
barri recollint les històries 
dels veïns.
Aquest és un projecte que vaig 
proposar a l’Inventari del Pa-
trimoni Etnològic de Catalun-
ya (IPEC) que, amb malícia, 

podríem definir com la màquina de construir 
identitat catalana. En els records de la gent es 
conserven coses que no es troben als llibres. És 
veritat que la història l’escriuen els vencedors, 
per això jo vull donar veu a col·lectius que han 
estat deixats de banda, com prostitutes i gitanos. 
M’han explicat moltes coses que no havia sentit 
en cap altre lloc, com les barbaritats comeses du-
rant la Guerra Civil. Un home em va explicar que 
un dia, passejant amb la seva mare per Jaume I, 
van veure com cremaven l’església de Sant Llo-
renç i van trobar el cap del sant rodolant per terra. 
El van guardar en una bossa i el van tornar a dur 
al seu lloc en acabar la guerra, on encara hi és.............................................................................................................................................................
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“Els sorolls distintius
de la Part Alta són les
campanes, les obres,
els crits, el trànsit, les
terrasses i el silenci”



61

Setmana de la Formació 
de l’aMt 
Els dies 22 i 26 de març l’Associació de Músics 
de Tarragona (aMt) organitza la Setmana de la 
Formació, amb classes magistrals com ara regido-
ria d’escenaris, eines promocionals pel web 2.0, 
taller de percussió o taller de tècnica Alexander i 
cant. Més informació a www.musicstgn.cat.

Taller de direcció i dramatúrgia
al Magatzem
Dins del 1er Cicle de Dramatúrgies Breus, el Tea-
tre El Magatzem presenta un Taller de Direcció 
i Dramatúrgia Teatral concentrat en sis sessions, 
de quatre hores cadascuna, a partir del 6 de març. 
L’alumne podrà aprendre, de la mà del director i 
dramaturg Francesc Cerro, els principals recursos 
per escriure un text teatral i, alhora, les eines 
bàsiques per dirigir-lo. Un curs adreçat a aquells 
que vulguin iniciar-se com a directors i també a 
actors que vulguin potenciar les seves capaci-
tats actorals, aprofundint en el coneixement de 
l’autodirecció escènica. Informació i inscripcions 
a la Cooperativa Obrera Tarraconense.

Febrero guanyen el Demo-
tremenda del Tremendo Pop
La banda de Tarragona Febrero ha guanyat el 
concurs de maquetes Demotremenda, organitzat 
pel Festival Tremendo Pop de Montsó, Osca. 
Part del premi és tocar en aquest esdeveniment, 
que se celebrarà el proper mes de maig amb 
artistes com Love of Lesbian o Dorian.

Francesc Morillo guanya el 
XIII Premi Gramunt i Subiela
Com a pas previ als actes de commemoració 
del Bicentenari del setge de Tarragona durant 
la Guerra del Francès (1811-2011), l’estiu de 
2009 l’Ajuntament de Tarragona va convocar 
dos premis extraordinaris per promoure la 
recerca d’aquest esdeveniment històric, un per a 
estudiants de Batxillerat i l’altre, el XIII Premi 
d’Història Gramunt i Subiela, amb caràcter 
extraordinari, adreçat a projectes de recerca 
universitària sobre aspectes relatius a la història 
de Tarragona i comarca durant la Guerra del 
Francès (1808-1814). El premi està dotat amb 
6.000 € i la publicació del treball desenvolupat 
per la recerca. El guanyador ha estat el projecte 
presentat per Francesc Morillo, un historiador 
tarragoní de 35 anys, que porta per títol El setge 
de Tarragona 1811. Els exèrcits enfrontats.

La Biblioteca Hemeroteca
Municipal digitalitza el seu fons
La Biblioteca Hemeroteca Municipal de Tarrago-
na (BHMT), amb motiu del seu 25è aniversari, 
presenta la digitalització del seu fons de publica-
cions periòdiques locals més important. En total 
són 46 capçaleres que suposen gairebé 190.000 
pàgines d’un període que va de 1808 a 1938. 
D’altra banda, també s’està preparant un llibre 
commemoratiu dels 25 anys amb l’aportació de 
tots els usuaris i investigadors que en un moment 
o altre d’aquest quart de segle han passat per la 
BHMT. 

Primavera Jove 2010
Els caps de setmana entre el 9 de març i el 19 de 
juny es duran a terme les activitats de la Primave-
ra Jove: KATA, circuit de cursos i activitats a Ta-
rragona, Visió Nocturna: Nits d’Oci Jove... S’han 
programat enigmes, curses i esports d’aventura al 
carrer; misteris i reptes científics; cinema i moltes 
altres activitats, totes gratuïtes. Més informació i 
inscripcions a www.tarragonajove.org.

L’Ajuntament de Tarragona iniciarà la transfor-
mació urbanística de l’àmbit de la Tabacalera per 
convertir-la en un equipament cultural i social. 
Les primeres actuacions seran la remodelació 
de dos magatzems i la creació d’una gran zona 
verda; aquests tres projectes seran finançats 
pel Fons Estatal pel Treball i la Sostenibilitat 
Local i tenen un pressupost total de 8 milions 
d’euros. La remodelació del magatzem número 
1 permetrà crear la Capsa Jove del complex, 
que donarà cabuda a les dependències de TGN 

Impulsa, els serveis de Joventut de l’Ajuntament 
i la seu de l’Associació de Músics de Tarrago-
na. La remodelació del magatzem número 2 el 
transformarà en la seu del Centre de la Imatge i 
Gestió Electrònica de Documents (CIGED), que 
reagruparà en un únic edifici l’arxiu històric i 
administratiu municipal, així com el fons foto-
gràfic. Finalment, es crearà l’Espai Tabacalera, 
una façana verda amb 5.900 metres quadrats 
d’arquitectura, paisatgisme i sostenibilitat amb 
un marcat caràcter didàctic. 

Públics // Març 10
NOTÍCIES I CONVOCATÒRIES

L’Ajuntament inicia
la transformació de
la Tabacalera



63

Agustí Centelles
al camp de Bram
Tot just passada la revolada per la venda de 
l’arxiu del pioner català del fotoperiodisme Agustí 
Centelles a Salamanca per part del seus fills, la 
Fundació Caixa Tarragona presenta una selecció 
de 600 imatges realitzades per Centelles durant la 
seva estada al camp de concentració de Bram, a la 

regió francesa de Llenguadoc-Rosselló, juntament 
amb fragments del seu diari personal. Aquest diari 
i les imatges del camp de Bram constitueixen una 
de les aportacions més singulars de la història 
de l’exili republicà: permeten aprofundir en la 
vida i l’obra d’un dels grans fotògrafs del segle 
passat, i al mateix temps són un testimoni històric 
excepcional de la vida quotidiana dins d’un camp 
de concentració a la França de 1939. 

Fotografies de l’oest 
dels Estats Units
La fundació Forvm, dedicada a la fotografia i 
resident a Casa Canals, continua la seva oferta de 
mostres internacionals amb So long – Viure l’Oest 
americà 1970-1985, de Bernard Plossu. El fotò-
graf francès va arribar a l’Oest als 21 anys i s’hi 
va instal·lar entre el 1977 i el 1985, data en què 

va tornar a Europa. Especialista en els reportat-
ges fotogràfics de viatges, Plossu es va dedicar a 
descobrir els racons més salvatges d’aquest “jardí 
de pols” que tothom coneix per la iconografia del 
cinema nord-americà, gaudint de les carreteres 
sense fi i testimoniant els seus habitants, indis, 
chicanos i anglosaxons.
_______________________________________________________
Foto: Arizona, 1980______________________________________________________________________________________________________________

© Agustí Centelles, VEGAP, Tarragona, 2010
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Secció adreçada al públic que 
ens visita: una selecció d’actes 
en castellà i anglès.__________________________

Sección dirigida al público 
que nos visita: una selección 
de actos en castellano e inglés.__________________________

Section to the public who 
visit us: a selection of events 
in Spanish and English.__________________________

Secció adreçada al públic que 
ens visita: una selecció d’actes 
en castellà i anglès.__________________________

Sección dirigida al público 
que nos visita: una selección 
de actos en castellano e inglés.__________________________

Section to the public who 
visit us: a selection of events 
in Spanish and English.__________________________

Museu Nacional Arqueològic
L’altre Olimp. 
Els Pirineus a l’Antiguitat
Fins a l’1/4/2010__________________________
Serveis Territorials de Cultura
Cos i ànima. 
Una dècada d’art emergent
Fins al 9/4/10__________________________
CaixaForum
Chaplin en imatges
Fins al 2/5/10__________________________
CaixaForum
Canal Visual: Outsiders
Fins al 10/4/10__________________________
Sala d’Exposicions Caixa 
Tarragona
El camp de concentració 
de Bram, 1939
d’Agustí Centelles
Del 24/3/10 al 30/5/10__________________________

Palau de Congressos
Tarragona es vesteix 
de Cinema 
A partir del 30/3/10__________________________
Sala d’Exposicions Caixa 
Tarragona
Egipte. El pas a l’eternitat
Fins al 7/3/10__________________________
Vestíbul de l’Auditori Caixa 
Tarragona
Deu anys de colònies 
d’estiu a la Vall d’Aran per 
a nens i nenes amb càncer
Del 2/3/10 al 21/3/10__________________________
Vestíbul de l’Auditori Caixa 
Tarragona
Imatges 2009
Del 22/3/10 al 2/5/10__________________________
Museu del Port
Esbossos dels cartells 
anunciadors de Santa Tecla, 
anys 1900-1901
Fins al 31/3/10__________________________
Tinglado 4
Un raig de mel 
Fins al 4/4/10__________________________

Teatre Metropol
30è aniversari 
del Taller de Músics
Del 15/3/10 al 28/3/10__________________________
Biblioteca Pública
Django Reinhardt
Del 15/3/10 al 28/3/10__________________________
Museum Cafè
Jazz en lienzo, d’Akim
Del 9/3/10 al 28/3/10__________________________
Fundació Forvm
So long. Viure a l’Oest 
americà 1970 / 1985, 
de Bernard Plossu
Fins al 2/5/2010__________________________
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ARTES ESCÉNICAS
Viernes 5, 21.30 h, Teatro Metropol
Don Juan. Memòria amarga de mi
de la Cía. Pelmànec
Dirección: María Castillo. Con Miguel Gallardo
Precio: 10 €_______________________________________
Revisión del mítico personaje, a partir de textos 
de Tirso de Molina, Zorrilla, Molière y Palau i 
Fabre, en los cuales la muerte niega un digno fi-
nal al protagonista, que se ve obligado a retirarse 
a un convento franciscano para vivir enfrentado 
a su pasado y a sus miedos. Un único actor en 
escena desarrolla la acción dramática multipli-
cándose en diferentes personajes a partir de la 
manipulación de títeres de tamaño humano.______________________________________________________________________________

SCENIC ARTS
Friday 5th, 9.30 pm, Teatro Metropol
Don Juan. Memòria amarga de mi
by the Pelmànec Company
Direction: María Castillo. With Miguel Gallardo
Price: 10 €_______________________________________
Revision of the mythical character based on the 
texts of  Tirso de Molina, Zorrilla, Molière and 
Palau i Fabre, in which death denies the star a 
dignified end, and he is forced to retire to a Fran-
ciscan convent and face up to his past and fears. 

Just one actor on stage carries out the dramatic 
action, taking on various personalities using 
human-sized puppets.______________________________________________________________________________

MÚSICA
Sábado 6, 22 h, El Cau
Els Amics de les Arts
Pop, Barcelona
Precio: 8/10 €_______________________________________
El tercer álbum de esta banda catalana está 
provocando un revuelo parecido al protagonizado 
por el grupo Manel. El motivo son doce canciones 
de pop accesible con unas ocurrentes letras en 
catalán. Sorprende la naturalidad con que desfilan 
por sus composiciones los referentes cultos (Akira 
Kurosawa, Jean-Luc Godard, Paul Auster, John 
Ford) junto con otros más prosaicos y cotidianos.______________________________________________________________________________

MUSIC
Saturday 6th, 10 pm, El Cau
Els Amics de les Arts
Pop, Barcelona
Price: 8/10 €_______________________________________
The third album by this Catalan band is causing 
the same impact as the Manel band. The reasons 
are twelve accessible pop songs written in daily 
Catalan. It is surprising how naturally they 
use their cult composition references (Akira 
Kurosawa, Jean-Luc Godard, Paul Auster, John 
Ford) along with others that are more prosaic and 
every day. ______________________________________________________________________________

ARTES ESCÉNICAS
Viernes 12, 21.30 h, Teatro Metropol
Chocolat, de Divinas
Con Carla Móra (soprano), Irene Ruiz (mezzo-
soprano), Marta Móra (contralto)
Precio: 15 €_______________________________________
El trío vocal femenino Divinas vuelve a subirse a 
los escenarios para presentar un nuevo proyecto 
ambientado en los años 30, en la época de la 
Gran Depresión causada por el crack del 29 en 
Estados Unidos. En esta ocasión, el trío presenta 
un espectáculo más teatral, pero con las voces, 
las coreografías y la música en directo de siem-
pre. Chocolat es, en definitiva, un espectáculo 
dulce que habla de una época amarga a ritmo de 
swing. ______________________________________________________________________________

SCENIC ARTS
Friday 12th, 9.30 pm, Teatro Metropol
Chocolat, by Divinas
With Carla Móra (soprano), Irene Ruiz (mezzo-
soprano), Marta Móra (contralto)
Price: 15 €_______________________________________
The female vocal trio, Divinas, come back on 
stage to present a new project around the 1930’s, 
during the Great Depression caused by the crash 
of 29 in the USA. On this occasion the trio pre-
sents a more theatrical show, but with the same 
voices, choreography and live music. Chocolat is 
a sweet show that speaks about bitter times to the 
rhythm of swing. ______________________________________________________________________________

MÚSICA
Sábado 13, 21.30 h, Sala Zero
La Kinky Beat + Chalart58
Mestizaje / dub electrónico
Barcelona
Precio: 6 €_______________________________________
La Kinky Beat es uno de los abanderados de 
la música mestiza surgida en Barcelona. En 
directo, Matahary, Willy Fuego y compañía 
interpretan sus temas a un ritmo trepidante, sin 
interrupciones, intercalando rocksteady, reggae, 
dub e instantes punk-rock de alta intensidad. 
Previamente, actuará Chalart58, batería de La 
Kinky y protagonista de un nuevo proyecto de 
dub y dancehall electrónico.______________________________________________________________________________

MUSIC
Saturday 13th, 9.30 pm, Sala Zero
La Kinky Beat + Chalart58
Half-cast / electronic dub
Barcelona
Price: 6 €_______________________________________
La Kinky Beat is one of the leading groups in 
half-cast music born in Barcelona. Live, Mata-
hary, Willy Fuego and company perform their 
themes at an intrepid rhythm, without stopping, 
mixing rocksteady, reggae, dub and some high 
intensity punk-rock. Beforehand,  Chalart58 will 
perform, La Kinky drummer and star of the new 
dub and electronic dancehall project. ______________________________________________________________________________
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MÚSICA
Viernes 19, 20 h, Palacio de Congresos
Orquesta Camerata XXI: Praga
Obras de Rossini, Strauss y Mozart
Precio: 15 €_______________________________________
La Orquesta Sinfónica Camerata XXI estre-
na Praga, un concierto dedicado a la capital 
checa, una de las ciudades más musicales del 
mundo. La Sinfonía No.38 Praga será la estrella 
de un repertorio compartido con la Obertura 
Tancredi de Rossini y el Concierto para trompa 
y orquesta No.1 en Mi bm, Op.11 de Strauss. La 
Camerata estará dirigida por Tobias Gossmann 
y contará con la presencia de David Fernández 
a la trompa.______________________________________________________________________________

MUSIC
Friday 19th, 8pm, Palacio de Congresos
Camerata XXI Orchestra: Prague
Works by Rossini, Strauss and Mozart
Price: 15 €_______________________________________
The Camerata XXI Symphonic Orchestra 
premiers  Praga, a concert dedicate to the Czech 
capital, one of the most musical cities in the 
world. The No.38 Symphony, Praga will be the 
star of the performance along with Obertura 
Tancredi by Rossini and Concert for horn and 
orchestra No.1 in Mi bm, Op.11 by Strauss. The 
Camerata will be conducted by Tobias Gossmann 
and David Fernández on horn. ______________________________________________________________________________

ARTES ESCÉNICAS
Sábado 20, 21.30 h, Teatro Metropol
Sirena en tierra, de Danza Mobile
Coreo.: Manuel Cañadas / Idea: Tomy Ojeda
Eclèctic, Festival del Espectáculo desde la 
Discapacidad
Precio: 12 euros_______________________________________
Varios colectivos de la ciudad han unido fuerzas 
para crear el Eclèctic, Festival del Espectáculo 
desde la Discapacidad. Del 18 al 21 de marzo, se 
sucederán las acuaciones en la calle y en salas de 
la ciudad. Destaca la representación de Sirena en 
tierra, una obra de Danza Mobile, compañía que 
trabaja con personas con discapacidad con el obje-
tivo de introducirse en los circuitos normalizados.______________________________________________________________________________

SCENIC ARTS
Saturday 20th, 9.30 pm, Teatro Metropol
Sirena en tierra (Mermaid on land)
by Danza Mobile
Choreo.: Manuel Cañadas / Idea: Tomy Ojeda
Eclèctic, Festival of Shows from Invalidity
Price: 12 €_______________________________________
Various collectives from the city have joined 
forces to create Eclèctic, Festival of Shows from 
Invalidity. From the 18th to the 21st of March 
there will be performances in differents spaces of 
the city. We would highlight the show, Sirena en 
tierra, by Danza Mobile, a company that works 
with peoples with invalidities with the aim of 
introducing them into normal dance circuits. ______________________________________________________________________________

MÚSICA
Del 24 al 28 de Marzo
17º Festival Internacional de Dixieland
de Tarragona
Actuaciones de calle y en los bares, salas de 
conciertos y restaurantes_______________________________________
El Festival Internacional de Dixieland de Tarragona 
dedica esta edición al guitarrista Django Reinhardt, 
en el centenario de su nacimiento, una figura cuya 
aportación más personal y reconocida és el jazz 
manouche, considerado el auténtico swing europeo. 
Por este motivo, los grupos extranjeros invitados 
proceden de París, ciudad donde nació el jazz ma-
nouche. En total, 23 bandas actuarán en el festival de 
este año. Como plato fuerte, el concierto Una visita 
a Django Reinhardt (1910 - 2010), una producción 
propia del festival, en estreno absoluto, que cuenta 
con la Original Jazz Orchestra i Biel Ballester y que 
se podrá ver el día 27 en el Teatro Metropol (22 h).______________________________________________________________________________

MUSIC
From 24/3/10 to 28/3/10
17th Tarragona International Dixieland 
Festival  
Performances in the streets, bars, concert halls 
and restaurants_______________________________________
The Tarragona International Dixieland Festival 
dedicates its 17th edition to the guitarist Django 
Reinhardt, one hundred from his birth, whose most 
personal and recognised attribute is  manouche jazz, 
considered the authentic European swing. That’s 

why the invited foreign groups come from Paris, 
where jazz manouche was born. In total  23 groups 
will perform this year. The main event will be the 
Una visita a Django Reinhardt (1910-2010) concert, 
produced by the festival, first premiere with the Ori-
ginal Jazz Orchestra and Biel Ballester which can be 
seen on the 27th in the Teatro Metropol (10pm). ______________________________________________________________________________

EXPOSICIONES
A partir del 24 de Marzo
Sala de Exposiciones de Caixa Tarragona
El camp de concentració de Bram, 1939 
de Agustí Centelles_______________________________________
Pasada la polémica por la venta del archivo del pio-
nero catalán del fotoperiodismo Agustí Centelles, la 
Fundació Caixa Tarragona presenta una selección 
de 600 imágenes realizadas por Centelles durante 
su estancia en el campo de concentración de Bram, 
1939, junto con fragmentos de su diario personal.______________________________________________________________________________

EXPOS
From 24/3/10 to 30/5/10
Caixa Tarragona Expo Rooms 
Bram concentration camp, 1939
by Agustí Centelles_______________________________________
After the problem caused by the sale of the pio-
neering Catalan photo-journalist’s archive, Agustí 
Centelles, Caixa Tarragona Foundation presents a 
selection of 600 images taken by Centelles during 
his stay in Bram concentration camp, in 1939, 
along with fragments of his diary. ______________________________________________________________________________
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Venda 

d’entrades

Àgora
C/ Pare Iglesias, 3
(al costat de la catedral)......................................
Antic Ajuntament
C/ Major, 39
Tel. 977 251 953......................................
Antiga Audiència
Pl. Pallol, 3
Tel. 977 230 060......................................
Arxiu Rosselló Tàrraco
Baixada Peixateria, 27
Tel. 653 942 887......................................
Associació de 
la Gent Gran
C/. Sant Magí 6 Baixos
Tel i fax 977 21 66 35......................................
Associació de Músics 
de Tarragona (aMt)
Hotel d’Entitats
C/ Pons D’Icart s/n 
Despatx 14. 
www.musicstgn.cat......................................

Ateneu Llibertari 
Alomà
C/ Misser Sitges, 9
http://ateneutgn.ourpro-
ject.org/......................................
Ateneu Popular 
L’Espina
Baixada Peixateria, 21.......................................
Auditori
Caixa Tarragona
C/ Pere Martell, 2
Tel. 977 299 224
www.caixatarragona.es......................................
Autoritat Portuària
Pg. de l’Escullera, s/n
Tel. 977 259 400
www.porttarragona.es......................................
Biblioteca Pública
C/ Fortuny, 30
Tel. 977 240 331
bibliotecatarragona.
gencat.cat......................................
Casa de la Festa 
Via Augusta, 4.
977 22 00 86......................................
Caldodecultivo MGZ
Mercè 2, baixos.
977 25 36 92
www.caldodecultivo.com......................................

Cambra de Comerç 
de Tarragona
C. Pau Casals, 17
www.cambratgn.es......................................
Casal Popular
Sageta de Foc
C. Trinquet Vell, 15......................................
CNLT
Pl. Pallol, 3
Tel. 977 243 527
www.cpnl.cat......................................
Col·legi d’Arquitectes
C/ Sant Llorenç, 20-22
Tel. 977 249 367
www.coac.net......................................
Conservatori de 
Música
C. Cavallers, 10
Tel. 977 235 830
cmusicatgna.altanet.org......................................
Espai Cromàtic
C. Barcelona, 2
http://espaicromatic.
blogspot.com......................................
Espai Pep Escoda 
C/ Comte, 8......................................
Escola d’Art i Disseny
Zona Educacional s/n
Tel. 977 231 753
www.eadt.altanet.org......................................

Diputació de 
Tarragona
Pg. de Sant Antoni, 100
Tel. 977 296 600
diputaciodetarragona.cat......................................
El Magatzem
C/ Fortuny, 23
Tel. 977 211 148
www.elmagatzem.org......................................
Fundació Fòrum 
C/ Granada, 2, 2n
Tel. 977 224 098......................................
Fundació
Caixa Tarragona
C/ Higini Anglès, 5
Tel. 977 220 516
www.caixatarragona.es......................................
Fundació La Caixa
C/ Cristòfol Colom, 2
obrasocial.lacaixa.es......................................
Groove Bar
C/ Cardenal Cervan-
tes, 4. ......................................
L’Antiquari
C/ Santa Anna, 3
Tel. 977 241 843......................................
La Capona
C/ Gasòmetre, 41-43
Tel. 977 241 233
llibrerialacapona.cat......................................

La Vaqueria
C/ Rebolledo, 11
Tel. 977 222 428
www.lavaqueria.com......................................
Loop Bar
C/ Pau del Protectorat, 5......................................
Llac Sala 
d’Exposicions
C/ Cós del Bou, 14 - 16......................................
Llibreria La Rambla
Rambla Nova, 99......................................
Museu d’Art Modern
C/ Santa Anna, 8
Tel. 977 235 032......................................
Museu del Port
Refugi 2
del Moll de Costa
Tel. 977 259 442......................................
Museu d’Història 
Casa Castellarnau
C/ Cavallers, 14
Tel. 977 242 220
www.museutgn.com......................................
Museu i Necròpolis
Paleocristians
C/ Ramón y Cajal, 84
Tel. 977 251 515
www.mnat.cat......................................

Museu Nacional
Arqueològic
Pl. del Rei, 5
Tel. 977 236 209
www.mnat.es......................................
Museum Café
C/ Sant Llorenç
Tel. 977 240 612......................................
ONCE
Rambla Vella, 10
Tel. 977 226 965
www.fundaciononce.es......................................
Pajaritu Lounge
C/  Sant Llorenç, 21......................................
Palau Firal
i de Congressos
C/ Arquitecte Rovira, 2
palaucongrestgna.com......................................
Pati del Rei Jaume I
Pl. de la Font, 1
www.tarragona.cat......................................
Rectorat de la URV
C/ de l’Escorxador, s/n
Tel. 977 558 000
www.urv.cat......................................
Ribes Art
C/ Méndez Núñez, 10
Tel. 977 236 284......................................

Sala d’Art Arimany
Rambla Nova, 20
Tel. 977 237 841
www.grup-escola.com......................................
Serveis Territorials
de Cultura de la Ge-
neralitat
C/ Major, 14
www.gencat.cat......................................
Sala El Cau
C/ Trinquet Vell, 2
www.elcau.net......................................
Sala Trono
C/ Misser Sitges, 10
Tel. 977 22 20 14
www.salatrono.com......................................
Sala Zero
C/ Sant Magí, 12
Tel. 977 523 534......................................
Tinglados
Moll de Costa s/n
Tel. 977 259 400 
www.porttarragona.es......................................
Teatre Metropol
Rambla Nova, 46
Tel. 977 244 795
www.tarragona.cat/cul-
tura/escena/metropol/......................................

Teatre Metropol
Venda d’entrades a 
les taquilles del Teatre 
Metropol, Rambla 
Nova, 46.  
Les 24 hores als termi-
nals de ServiCaixa, al 
902 332 211 i al web 
www.servicaixa.com._________________
El Cau
Shiva Records. Carrer 
Cós del Bou, 13-15._________________
Sala Trono
Els dies d’actuació a la 
taquilla de la Sala.
Reserves:
taquilla@salatrono.com
Tel. 639 28 77 40
i 977 22 20 14_________________
Caixa Tarragona
Sala d’Exposicions, car-
rer d’Higini Anglès, 5._________________
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